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1) Avvitare l’interruttore a puntale nella sede indicata in
 figura;
 Screw-in the pressure switch into the port, as shown in the picture.

3) Verificare che il telecomando abbia l’estremità come 
rappresentata in figura;

 Be sure that the cable control must have the terminal as shown in 
the picture.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1-52
1-57

CODICE PTO
PTO CODE

4) Far fuoriuscire completamente il cavo di acciaio;
 Stick out the steel wire fully.

5) Identificare la posizione dello spacco all’interno del-
l’innesto;

 Find out the groove inside the PTO engagement system.

E’ assolutamente necessario l’impiego della ron-
della distanziale inclusa nel sacchetto;

It is strictly needed to fit the spacer washer included in the 
plastic bag.

2) Identificare la posizione in cui verrà fissato il telecoman-
do;

 Find out the location where the cable control will be mounted.

Rondella rame
Copper washer
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Kit raccordi in aspirazione (pompa-serbatoio):
155-990-00078

suction fitting kits (pump-tank):

Kit raccordi in aspirazione (pompa-serbatoio-saracinesca):
155-990-00069

suction fitting kits (pump-tank-gate valve):

7) Avvitare la guaina del telecomando, serrandola ferma-
mente, aiutandosi con due chiavi fisse.

 Screw the cable tightly, helping yourself by using two spanners.

1-52
1-57

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

8) Bloccare il controdado sull’innesto utilizzando due 
chiavi fisse

 Tight the counter-nut by using two spanners.

9) Verificare il corretto funzionamento della presa di for-
za, considerando che la corsa di innesto è pari a 8,5 
mm.

 Check the right working of the PTO taking into consideration that 
the angagement travel is 8,5mm.

CH 12
CH 22

CH 24
CH 22

10) Procedere con il collega-
mento idraulico facendo ri-
ferimento alle dimensioni 
degli attacchi a lato ripor-
tati.

 Connect the hydraulic pipe paying 
attention to the parts as shown in 
the picture.

Attacco mandata G 1/2
Delivery port G 1/2

8,5mm Corsa/stroke

Attacco aspirazione Ø 25
Suction port Ø 25

6) Inserire il terminale del cavo, agganciandolo come 
rappresentato nel disegno seguente:

 Insert the terminal of the cable control and attach it as shown in the 
following picture.
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